
Supplied with lithium battery, charging station with fixings, red cone and type c 
usb charging cable.

Mounting the charging station to wall | Befestigung der ladestation an der Wand | Montage de la station de charge au mur
Montaje de la estación de carga en la pared | Montaggio della stazione di ricarica a parete.

2). Fix the wall plate to the wall using fixings provided
Befestigen sie die wandplatte mit den mitgelieferten befestigungen an der wand.
Fixez la plaque murale au mur à l’aide des fixations fournies.
Fije la placa de pared a la pared utilizando los accesorios proporcionados.
Fissare la piastra da parete al muro utilizzando i fissaggi forniti..

1). Push the button, and push the wall plate down to slide it off the charging station.

• Insert battery in flashlight.
• Connect the usb lead to the charging cradle. Then connect the usb lead to a suitable usb output.
• The contact led will illuminate red.
• Place flashlight into charging station.
• The indicator will show red when charging.
• When the flashlight is fully charged the indicator will turn green.

Bedienungsanleitung | Manuel d’utilisation | Manual del usuario | Manuale utente

Explorer XPL-C User Manual

Lithiumbatterie, ladestation mit befestigungen, roter kegel und usb-typ-c-ladekabel.
Fourni avec batterie au lithium, station de charge avec fixations, cône rouge et câble de 
charge usb type-c.
Incluye batería de litio, estación de carga con fijaciones, cono rojo y cable de carga usb 
tipo c.
Fornito con batteria al litio, stazione di ricarica con fissaggi, cono rosso e cavo di ricarica 
usb type-c.

Drücken sie den knopf und schieben sie die wandplatte nach unten, um sie von der ladestation zu lösen.
Appuyez sur le bouton et poussez la plaque murale vers le bas pour la faire glisser hors de la station de charge.
Presione el botón y empuje la placa de pared hacia abajo para deslizarla fuera de la estación de carga.
Premere il pulsante e spingere la piastra da parete verso il basso per farla scorrere via dalla stazione di ricarica.

3). Slide the wall station onto the wall plate.
Schieben sie die ladestation auf die wandplatte.
Faites glisser la station de charge sur la plaque murale.
Deslice la estación de carga sobre la placa de pared.
Far scorrere la stazione di ricarica sulla piastra da parete.
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•	 Setzen sie die batterie in die taschenlampe ein.
•	 Schließen sie das usb-kabel an die ladestation an und verbinden sie das usb-kabel mit einem geeigneten
	 Usb-ausgang.
•	 Die kontakt-led leuchtet rot.
•	 Legen sie die taschenlampe in die ladestation.
•	 Die anzeige leuchtet rot, wenn geladen wird.
•	 Sobald die taschenlampe vollständig geladen ist, wird die anzeige grün.
•	 Insérez la batterie dans la lampe de poche.
•	 Connectez le câble usb au socle de charge, puis connectez-le à une sortie usb appropriée.
•	 La led de contact s’allumera en rouge.
•	 Placez la lampe de poche dans la station de charge.
•	 L’indicateur sera rouge pendant la charge.
•	 Lorsque la lampe de poche est entièrement chargée, l’indicateur devient vert.Sobald die taschenlampe vollständig
	 Geladen ist, wird die anzeige grün.
•	 Inserte la batería en la linterna.
•	 Conecte el cable usb a la base de carga, luego conéctelo a una salida usb adecuada.
•	 El led de contacto se iluminará en rojo.
•	 Coloque la linterna en la estación de carga.
•	 El indicador mostrará rojo durante la carga.
•	 Cuando la linterna esté completamente cargada, el indicador se volverá verde.

•	 Inserire la batteria nella torcia.
•	 Collegare il cavo usb alla base di ricarica, quindi collegarlo a un’uscita usb appropriata.
•	 Il led di contatto si illuminerà di rosso.
•	 Posizionare la torcia nella stazione di ricarica.
•	 L’indicatore mostrerà rosso durante la ricarica.
•	 Quando la torcia è completamente carica, l’indicatore diventerà verde
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Tail cap switch
Endkappenschalter
Interrupteur du capuchon arrière
Interruptor de la tapa trasera
Interruttore del tappo posteriore

Low
Niedrig
Bas
Bajo
Basso

High >>
Hoch
Élevé
Alto

Press and hold >> 
Drücken und halten
Appuyez et maintenez
Mantenga presionado
Premi e tieni premuto

Flashing >>
Blinkend
Clignotant
Parpadeando
Lampeggiante

Press and hold >> 
Drücken und halten
Appuyez et maintenez
Mantenga presionado
Premi e tieni premuto

Press and hold >> 
Drücken und halten
Appuyez et maintenez
Mantenga presionado
Premi e tieni premuto

SOS
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Contact LED will 
indicate battery level:

> 50% Green | Grün | Vert | Verde | Verde
< 50% Red | Rot | Rouge | Rojo | Rosso
< 10% Flashing Red | Blinkendes Rot   
   Rouge clignotant | Rojo intermitente |   
   Rosso lampeggiante

Die kontakt-LED zeigt den  
Batteriestatus an:
La LED de contact indiquera  
le niveau de batterie:
La LED de contacto indicará  
el nivel de la batería:
La LED di contatto indicherà  
il livello della batteria:



Product weight | Produktgewicht| Poids du produit | Peso del producto | Peso del prodotto 280g
Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Dimensioni 191mmx47mm
NS code | Teilenummer | Numéro de pièce | Número de parte | Numero di parte NSEXPLORERXPL-C
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Emergency LEDS on the charging station | notleuchten an der ladenstation
Diodes électroluminescentes d’urgence sur la station de chargement
LED de emergencia en la estación de cargaitalian | LED di emergenza sulla stazione di ricarica
If there is a power cut when the flashlight is mounted in the charging station the 6 white leds will turn on so the 
flashlight can be easily found in the dark. The switch on the charging station must be turned ‘on’ for the function to 
work. User can choose to switch this function ‘on’ or ‘OFF’.
Wenn es einen stromausfall gibt, während die taschenlampe im ladegerät montiert ist, leuchten die 6 weißen leds, damit die 
taschenlampe im dunkeln leicht gefunden werden kann. Der schalter am ladegerät muss auf „ein“ geschaltet werden, damit 
die funktion funktioniert. Der benutzer kann wählen, ob diese funktion ein- oder ausgeschaltet werden soll.

En cas de coupure de courant lorsque la lampe de poche est montée dans la station de chargement, les 6 led blanches 
s’allumeront afin que la lampe de poche puisse être facilement retrouvée dans l’obscurité. L’interrupteur de la station de 
chargement doit être activé pour que la fonction fonctionne. L’utilisateur peut choisir d’activer ou de désactiver cette fonction.

Si hay un corte de energía cuando la linterna está montada en la estación de carga, se encenderán los 6 led blancos para 
que la linterna se pueda encontrar fácilmente en la oscuridad. El interruptor en la estación de carga debe estar en “encendi-
do” para que la función funcione. El usuario puede elegir activar o desactivar esta función.

Se c’è un’interruzione di corrente quando la torcia è montata nella stazione di ricarica, i 6 led bianchi si accenderanno in 
modo che la torcia possa essere facilmente trovata al buio. L’interruttore sulla stazione di ricarica deve essere impostato su 
“on” affinché la funzione funzioni. L’utente può scegliere di attivare o disattivare questa funzione.

NightSearcher Limited
Unit 4 Applied House, Fitzherbert Spur, 
Farlington, Portsmouth, Hampshire, 
PO6 1TT, UK 
T: +44 (0)23 9238 9774  | E: sales@nightsearcher.co.uk�

All NightSearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects and 1-year warranty on all rechargeable batteries from the 
date of purchase. For extended 5 year warranty please visit https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.html proof of purchase is required. 
If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste electrical products, bulbs and batteries should 
not be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. Check with your local authority for recycling advice. Alternatively, 
NightSearcher is happy to take receipt of this product at end-of-life and will recycle it on your behalf.

Alle produkte von nightsearcher haben eine 3-jährige standardgarantie auf alle herstellungsfehler und eine 1-jährige garantie auf alle  
wiederaufladbaren batterien ab dem kaufdatum. Für eine erweiterte 5-jährige garantie besuchen sie bitte https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.
Html. Ein kaufnachweis ist erforderlich. Wenn sie dieses produkt oder teile dieses produkts zu einem beliebigen zeitpunkt entsorgen müssen, beachten sie bitte, 
dass elektroschrott, glühbirnen und batterien nicht mit dem normalen hausmüll entsorgt werden sollten. Entsorgen sie sie dort, wo entsprechende einrichtungen 
vorhanden sind. Informieren sie sich bei ihrer örtlichen behörde über recycling-ratschläge. Alternativ nimmt Nightsearcher dieses produkt am ende seiner leb-
ensdauer gerne entgegen und wird es in ihrem auftrag recyceln.

Tous les produits nightsearcher bénéficient d’une garantie standard de 3 ans contre tous les défauts de fabrication et d’une garantie de 1 an sur toutes les 
batteries rechargeables à compter de la date d’achat. Pour une garantie étendue de 5 ans, veuillez visiter https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.
Html. Une preuve d’achat est requise. Si vous devez à tout moment vous débarrasser de ce produit ou de parties de ce produit, veuillez noter que les déchets 
électriques, les ampoules et les batteries ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires. Recyclez-les là où des installations existent. Consult-
ez votre autorité locale pour des conseils de recyclage. Sinon, Nightsearcher se fera un plaisir de recevoir ce produit en fin de vie et le recyclera en votre nom.

Todos los productos de nightsearcher tienen una garantía estándar de 3 años contra todos los defectos de fabricación y una garantía de 1 año para todas las 
baterías recargables a partir de la fecha de compra. Para obtener una garantía extendida de 5 años, visite https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.
Html. Se requiere comprobante de compra.Si en algún momento necesita desechar este producto o partes de este producto, tenga en cuenta que los pro-
ductos eléctricos, las bombillas y las baterías no deben desecharse con la basura doméstica ordinaria. Recíclelos donde existan instalaciones. Consulte con 
su autoridad local para obtener consejos sobre reciclaje. Alternativamente, Nightsearcher estará encantado de recibir este producto al final de su vida útil y lo 
reciclará en su nombre.

Tutti i prodotti nightsearcher sono coperti da una garanzia standard di 3 anni per tutti i difetti di fabbricazione e da una garanzia di 1 anno per tutte le batterie 
ricaricabili dalla data di acquisto. Per una garanzia estesa di 5 anni, visita https://nightsearcher.co.uk/en/extended-warranty.Html. È richiesta la prova d’acquisto.
Se in qualsiasi momento è necessario smaltire questo prodotto o parti di questo prodotto, si prega di notare che i prodotti elettrici, le lampadine e le batterie non 
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici ordinari. Riciclateli dove esistono strutture. Verifica con l’autorità locale per consigli sul riciclaggio. In alternativa, 
Nightsearcher sarà lieta di ricevere questo prodotto al termine della sua vita utile e lo riciclerà per conto tuo.

To find out more information about this product in multiple languages, please go to nightsearcher.co.uk or scan this QR code.
Um weitere informationen zu diesem produkt in mehreren sprachen zu erhalten, besuchen sie bitte nightsearcher.co.uk oder scannen sie diesen QR.-code.
Pour obtenir plus d’informations sur ce produit dans plusieurs langues, veuillez visiter nightsearcher.co.uk ou scanner ce code QR.
Para obtener más información sobre este producto en varios idiomas, visite nightsearcher.co.uk o escanee este código QR.
Per ottenere ulteriori informazioni su questo prodotto in più lingue, visita nightsearcher.co.uk o scannerizza questo codice QR.
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